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THE MINISTRY OF NATURAL
RESQURCLS AND ENVIRONMENT

Circular No. 46/2011/TT-BTNMT of
December 26, 2011, providing for the
environmental protection of craft
villages

Pursuant to the November 29, 2005

Environmental Protection Law ;

Pursuant to the Government's Decree No.
25/2008/ND-CP of March 4, 2008, defining the

Sunctions, tasks, powers and organizational

structure of the Minisery of Nuiwra! Resources
anmd Envirpnment, whiclh was amended and
supplemented by Decree No. 19201(UND-(C'P
of March 3, 2010, and Decree No. 892010/
ND-CP of August 16, 2010;

Pursuunt to the Governmen's Decree No.
O06/2006/ND-CP of Julv 7, 2006, on the
development of rural production and business

lines,

Pursuant 1o the Government's Decree No.
SO2006/ND-CP of August 9, 2006, detailing
and guiding a number of articles of the
Environmental Protection Law;

Pursuant to the Government’s Decree No.
81/2007/ND-CF of May 23, 2007, providing
Jor environmental protection organizations or

sectons at state ngrfm:im and state mnerpr’i.mv;

Pursuant to the Goverrunent’s Decree No.
2172008/ND-CP of Februury 28, 2008,
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amending and supplementing a number of
articles of the Government’s Decree No. 80/
2006/ND-CP of August 9, 2006, detailing and
guiding a number of articles of the
Environmental Protection Law,

Pursuant 1o the Government'’s Decree No.
292011 8D-CP of April 18 2011, providing
for strategic environmental assessment,
environnlent impact assessment and
envimmmal protection commitment;

At the}roposal of the general director of
the Vietwwm: Environment Administration and
the direczor of the Legal Department,

“~  STIPULATES:
w Chapter
LENERAL PROVISIONS

Py

Artisle 1. Scope of regulation

This Carcular provides for the environmental
protectioft of craft villages and responsibilities
of agencies, organizations, production
households and related individuals to protect
the envitopment in craft villages.

ArtcIe 2. Subjects of applicatiun

This Circular applies to production
households and production, business or service
establishments in craft villages (below referred
to as c¢stablishmenes for short); state
management agencies at all [evels; domestic and

foreign organizations and individuals (below

referred to as organizations and individnals)
involved in investment, production, business
and service activities in craft viliages in the
Vietnamese territory.

Article 3. Interpretation of terms

In this Circular, the terms below are
construed as follows:

1. Craft village means one or many
population clusters of village, hamlet or similar
level in a commune, ward or a township (below
referred collectively to as commune level)
engagedin rural production and business lines
and handicraft and cottage industry production
activities to turning out one or different kinds
of products.

2. Crafi village environmental protection
infrastructure facilities include centralized
wastewater treatment areas, common solid and
hazardous waste storage places as provided for
n Clause 10, Article 3 of the Government’s
Decree No. 04/2009/ND-CP of January 14,
2009, on incentives and supports for
environmental protection activities.

3. Cleaner production tmeans the continuous
modification of production processes, products
or services to reduce the use of natural
resources, restrict the generation of air, water
and land environment pollutants and minimize
risks for people and the environment.

4. Environment-friendly technology mean a
technology which conserves natural resources
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and mininuzes the generation of wastes which
pollute the environment and affect hurnan health.

Chapter 11

CONTENTS OF ENVIRONMENTAL
PROTECTION OF CRAFT VILLAGES

Article 4. Classification of establishments

in craft villages

1. Establishments in a craft village shall be
classified by production type and environment
pollution potential into three (3) groups: Group
A, Group B and Group C in Appendix 01 to

this Circular.

Group A comprises establishments of
production types with low environmental
pollution potential, which are licensed to operate

in population areas.

Group B comprises establishments of
production types involving one or several
processes of high environmental pollution
potential, which are not permitted t¢ form anew
such processes in population areas and, if being
in operation, shall be handled according to
Article 8 of this Circular.

Group C comprises establishments of
production types with high environmental
pollution potential, which are not permitted to
be newly set up in population areas and, if being
in operation, shall be handled according to
Article R of this Circular.

2. The review and classification of

establishments tn craft villages must be
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completed before December 31, 2013, and
updated annually.

3. Duc to the volatility of craft villages and
the naming of production types in craft villages
which depends on the specifics of each locality,
Appendix 01 will be considered and
supplemented when necessary by theMinistry
of Natural Resources and Envir;;ment in
coordination with other ministries, SéCtors and
localities to suit reality.

Article 5. Assessment of crafs village
environmental pollution levels

The assessment of craft village
environmental pollution levels eevers the

following contents:

1. Collection of statistics on totfif volumes
of wastcwater, cxhaust gas, conmgeon solid
wastes and hazardous wastes.

2. Measurement and analyses of the
composition and content of pollstants in
cxhaust gas, wastewater, solid weastcs and
hazardous wastes; noise and vibratten levels,
temperature and dust contents in production
areas. Observation of the quality of surrounding
environment.

The contents of assessment of craft village
environmental poliution levels are guided in
Appendix 02 to this Circular (not printed
herein).

Article 6. Environmental impact assessment

and environmental protection commitments
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i. Projccts on carrying out new production,
business and service activities in craft villages
must comply with Clausc 1. Article 4 of this
Circular and provisions on environmental
impact assessment and environmental
protection committuent in Articles 12 and 29
of the Government’s Decree No. 29/2011/ND-
CP of April 18, 2011, providing {or strategic
environmental assessment, environmental
impact assessment and cnvironmental
protection commitment (below referred © as
Decree No. 29/2011/ND-CP): Circular No. 26/
200 1/TT-BTNMT of July 18, 2011, of the
Minister of Nawural Resources and
Environment, detailing a number of articles of
Decree No. 29/2011/ND-CP (below referred to

as Circutar No. 26/2011/1'1-BINMT).

2.For gperating estublishments which have
their environmentai impact assessment reports
and written environmental
commitents not yetapproved or certified, they

protection

shali formulate detailed or brief environmental
protection scheines and submit them to
competeat agencies for consideration and
approval under current regulations.

Articte 7. Environmental protection
conditions upon consideration and recognition
of craft villages

1. To be recognized, a craft village must
satisfy the following environmental protection
conditions:

a/ Establishments of Group B or Group C
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(if any) must comply with Clause 1, Article 8
of this Circular or have a specific plan for
relocation from population areas before January
[, 2017, as required in Clause 2, Artucle 8 of
this Circular; at the time of consideration and
recogriition, the master plans on industrial parks,
industrial compiexes, husbandry zones and
production zones outside population arcas have
been approved,

D/ All establishments mn the craft village
have their environmental impact assessment
reports, written environmental protection
brief
environmental protection schemes approved or

commitments and detailed or
certified by competent agencies; have appiied
notse, dust, temperature, exhaust gas and
wastewater control and proper on-site
treatment measures; sort, collect and manage
solid wastes and hazardous wastes (if any)
according to regulations; commit to observing
regulations on financial contributions to
environimental protection in general and waste
treatment funds in particular;

¢f It has its own environmental protection
facilities. In case of the absence thereof, it has
a plan for building such facilities according to
a specific implementation schedule already
approved by competent authorities;

d/ In the viilage, there are no accurrences of
discharge of wastewater, exhaust gas, soitd
wastes and hazardous wastes, noise and
vibration against regulations, which affects
environment sanitation and the beauty of public

places in the craft village.
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2. A recognized craft village 1s encouraged
to meet the following additionaf conditions:

o/ [Having environmental protection self-

management Organizaiions.

b/ Having a village code or conveniion
approved by the district-level People’s
Conunittee, which contams environmental

protection coments.

3. For a craft village already recognized hut
failing 1o meet the requirements defined in
Clause | of this Auxticle, the provincial-levet
People’s Commiittee shall dircct the district-
level People’s Committee concerned to work
out a remedy plan or to consider and retmove

such village from the local list of crafi villages.

Article 8, Measures to handle Group-B and
Group-( establishments which are operabing in
population areas before this Circular takes effect

1. For polluting production processes of
Group-B- or -C establishments operating in
population areas defined in Clause 1, Article 4
of this Circular, tnvestment must be made in
the application of measures for on-site waste
treatment up to relevant national technical

regulations on environment.

2. Polluting production processes of Group-
B or -C establishments for which it 15 imposstble
to make investment in the application of
mecasures for waste treatment up to rclevant
national technicat regulations on environment
must be relocated into industrial parks,
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mdustrial complexes. husbandry zones or
production zones outside the population areas
according to Article 36 and Clause 4 of Article
46 of the Environmental Protection Law and-
Circular No. 42/2006/TT-BNN of June 1, 2006,
of the Ministvy of Agricufture and Rural
Development. If they cannot be relocated before
January 1, 2017, they must termamate their

operation.

Article 9. Codes or canventions of craft

villages

Codes or conventions of craft villages shall
be formulated and tmplemented under Joint
Circular No. 03/2000/TTLT-BTP-BVHTT-
BTTUBTUMTTQVN of March 31, 2000, of the
Ministry of Justice, the Ministry of Calture and
Information, the Standing Commitiee of the
Vietnam Fathertand Front Cenwral Comumnittee,
guiding the formulation and implementation of
codes or conventions of villages, hamlets,
poputation ctusters, with their environmental
protection contents guided in detail in Appendix
03 to this Circular (not printed heren).

Articte 190. Preferentiat policies applicable
tarecognized establishments and crafi villages

I. To be prioritized in budget allocation and
investment in the construction of environmental
protection infrastructure under the guidance in
the Ministry of Finance’s Circutar No.113/
2006/TT-BTC of Decomber 28, 20006, guiding
a number of contents regarding state budget
support for development of rural production and
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business lines under the Governinent’s Decrec
No. 66/2006/ND-CP of July 7. 2006, and other

relevant regulations

2. To be prioritized in environmental

protection knowledge ftraimning and

dissemination for their communities,
cnvironmental protection self management
organizations and commune-level environment

management officers.

3. To be prioritized in consideration and
approval of prefercutial loans of envitonment-
related credir institutions such as the Viemam
Environmental Protection Fund, secioral
environmenial protection funds and local
environthental protection funds.

4. To be prioritized in consideration and
selection as implementation locations for receipt
of waste :t(éatment mocdels and other activities
of intcrﬂationai projects and state-funded tasks
and projects.

Article 11, Information and reporting

1. The People’s Committees at all levels,
provincial-level Departments of Natural
Resources and Envitonment and establishments
in craft villages shall periodically report on
environmental protection activities under
Chapter Il of this Circular.

2. Environmental protection information of
establishments and craft villages will be
publicized in the muss media; notified at
mecetings of People’s Committees and People’s
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Councils of all levels and mectings of
population communities ot posied up at the
offices of the People’s Commitiees of all
levels.

Chapter I

CRAFT VILLAGE ENVIRONMENTAL
PROTECTION RESPONSIBILITIES

Article 12. Responsibilities of establishments

[. To strictly and fully comply with the
contents of the environmental impact
assessments, writlen environmental protection
commitments, detatled or brief envitonmental
protection schemes mentioned in Article 6 of
this Circular, rele vant approval or certification
documents and agreements in village codes or

conventions (if any).

2. To apply noise, dust, exhaust gas and
wastewater conirol and on-site treatment
measutes according to regulations; to collect,
sort and gather solid wastes to designated
places; hazardous wastes (if any) must be sorted,
stored and transferred to licensed treatment
units according to regulations.

3. To rceeive and operate according to
regulations waste treatment facilities if they are
selected for invesiment with these facilities; o
take the inttiative n technological inquiry,
research and modification, application of
environmeni-friendly production technologies
and cleaner and energy-conserving production
soluttons m production and business activities.
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4. To carry out relocation, change production
and business lines or comply with handling
measures prescribed by law. Relocation costs
will be puid by establishments themselves.

5. in case of fire. exploston, chemical
leakage, poliution transmission, to immediately
report thereon to commune-level People’s
Conumnittees for timely direction and handling.

6. To contribute funds to the construetion,
operation, maintenance and renovation of craft
village environmental protection infrastructure
facilities; to promptly and fully pay charges for
solid waste collection, transportation and
treatinent.

7. To fully and promptly pay environmental
protection charges for wastewater, exhaust gas
and solid wastes, and other churges and fees
according to taw.

8. To annually report ta commune-level
People’s Commuttees on their generation and
treatment of wastes before October 15 or
irregulariy at the request of competent
management agencies (according to the form
in Appendix 04, not printed herein).

Article 13. Responsibilitics of caviron-

mental  protection  self-management

organizations

Environmental protection self-management
organizations are those set up and operating on
the principle of voluntariness and joint

responsibitity as provided for in Clause 2,
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Article 34 of the Environmental Protection Law.
They shall:

1. Deploy forces, means and equipment for
collection and transportation of solid wastes to

gathering places according to regulations.

2. Manage, operale, maintain and renovate
environmental protection infrastructure
facititics as assigned by commune-level
People’s Commnittees.

3. Post up regulations and monitor and urge
hygienic pracrices ar public piaces.

4. Formulate and organize the implemen-
tatton of village codes or conventions with
environmental protection contents; propagate
and mobilize people to get rid of backward and
unhygienic customs and practices detrimental

to the envitonuent,

5. Participate in the inspection and
supervision of the unplementation of
regulations on environmental sanitation and
protection by establishments in iocalities as
assigned by commune-level People’s
Commitiees.

6. Upon detection of abnormal signs of
environmental pollution (exhaust gas,
waste water and solid wastes) or environmental
incidents or viglations of the law on
environmental protection in areas under their
assigned management, handle them according
{o theifcompetence or mmediately report them
to commune-level People’s Committees,
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7. To report to commune-level People’s
Committees on their current activities and the
collection, transportation and treatment of
wastes as assigned anpually before October 15
or trregularly upon request (according (o the
form in Appendix 05, nat printed herein).

Artiele 14, Responsibilities of commune-
level People’s Committees

1. To perform the state management of craft
village environmental protection under the
direction and assignmernt of district-level
People’s Committees.

2. To propose competent authorifies not to
permit the establishment of new production
chains with high environmental pollution
potentiat, with regard to Group-B or Group-C
cstablishments defined in Clause 1, Article 4
of this Ciscular in population areas.

To participate in the application of handling
measures against Group-B and Group-C
establishkments under Clause 2, Article 8 of this
Circular,

3. To urge the inclusion of environmental
pratection contents in craft village codes or
conventions o be submitted to district-level
People’s Committees for approval.

4. To assign civil servants according to
Clause 2, Aritcle 3 of the Government’s Decree
No. 92/2009/ND-CP of Octeber 22, 2009, on
the titles and numbers of and regtmes and
policies applicable to cadres and civil servants
in communes, wards or townships and
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commune-level part-time officers, to guide
establishments and advise commune-level
People’s Committees on the implementaton of
regulations on environmental protection in craft
villages. Meanwhile, chairpersons of commune-
level People’s Committees shall sign labor
contracts for performance of tasks to support
environmental protection:; the funds for
performance of these labor contracts shall come
from non-business environmental protection
funds allocated to communes under the
Government’s Decree No. 81/2007/ND-CP of
23, 2007,

environmental protection organizations or

July defining specialized

sections in state agencies,

5. To use non-business environmentat funds
according to regulations, concentrafing them on
activities of craft village environmental
protection. To allocate regular funds to support
the repair and renovation of craft village
environmental protection infrastructure
facilities in localities.

6. To organize the management, operation
and maintenance of craft viilage environmental
protection infrastructure projects and works
according to regulations when they are assigned

to reccive and manage them. .

7. To promulgate operation regulations and
create conditions for environmental proteciion
self-management organizations to operate
effectively under Clause 3, Arlicle 54 of the
Environmental Protection Law.

8. To mobilize contributions from
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organizattons and individuals in their localities
for the construction, operation, maintenance
and renovation of craft village environmental
protection infrastructure works on the principle
of democracy and voluntariness. The
management ot those contributions must be
publicized, inspected and controlied so that they
are used properly and strictly according to

regulations.

. To inspect and gwde establishments to
implement environmental protection laws and

rcgulations and handle violutions according to .

their competence; to join teams to inspect and
examine establishments in thetr localities at the
request of superior authorities.

10.
information on, and raise public awareness of

To propagate and disseminate

the responsibility for environmental protection;
to encourage establishments to collect to the
utmost, recycle, reuse and treat on site assorted
WasIes.

11. To publicize mformation on the current
environmenial conditions and craft village
environmental protection in local information
and communications media, via focal mass
organizations and socio-political organizations
and at meetings of commune-ievel People’s
Committees and People’s Councils.

12. To report to district-fevel People’s
Committees (via the Sections of Natural
Resources and Environment} on current
activities and the generation and treatment of

wastes 1n craft villages annually before October
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30 aor irregularly upon request (according to the
form in Appendix 00, not printed herein).

Article 15. Responsibilities of district-level
People’s Commitiees

1. Toinvestigate. make statistics on and lists
of forms of operation of establishmeants in craft
villages according to Group A, Group B and
Group C defined in Clause [, Article 4 of this
Circular.

2. To formulate and submit local plans on
craft village environmental protection and
organize the implementation after they are
approved.

3. To prioritize the allocation of non-business
environmental funds to recognized craft villages
and other state-budget funds for investment in,
construction and upgrading of waste treatment
works in craft villages.

4. To plan, review master plans on industrial
complexes or arrange husbandry zones and
production zones outside population areas
according to regulations on environmental
protection; to invest in and upgrade
infrastructure facilities to ensure the relocation
ol poliuting estabhishmenis o1 production
processes from population areas under Clause
2, Article 8 of this Circular.

5. To plan and organize the relocation of
poliuting establishments or productron
processes from population areas under Clause
2, Article 8 of this Circular,
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6. To examine. inspect and orgamze or
authorize commune-level People’s Committees
to organize registration of written
environmental protection commitments and
brief environmental protection schemes for
establishments in craft villages according (o

regulations.

7. To direct the formulation of, approve,
inspect and monitor the implementation of
environmental protection contents in craft
village codes or conventions.

8. To propagate and disseminate laws and
regulations on environmental protection to
administrations, environmental protection self-
management organizations and population
communities 1 communes with craft viliages;
t0 orgamize activities that encourage
cstablishments to apply cleaner production
and

solutions environment-friendly

technologies and collect and recycle wastes.

9. To publicize information on the current
envirommental staius aud envirenmental
protection of craft villages m local information
and comimunications media and at meetings of
district-level People’s Comumitiees and People’s
Coungcils.

10. To direct district-level Sections of
Natural Resources and Environment to
summarize current activities and the generation
and treatment of wastes in craft villages in their
localities and report thereon to provincial-level
People’s Committees (via provincial-level
Departments of Natural Resources and
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Environment) annually before November 15 or
irregularly upon request { according to the form

in Appendix 07, not printed herein).

Article 16. Responsibilitics of provincial-
level People’s Committees

4
To direct provincial-level departments,
sectors and district-level People’s Commutiees
to implement the craft village environmental

protection conenis i localities, specifically.

1. To work ourt local master plans on
development of rural production and business
Lines in compliance with environmental

protection regulations.

2. To assess craft village environmental
pollution levels, to plan and invesi in poliution
treatment.

3. To plan and invest in the construction of
environmental protection infrastructure
factlities for recognized craft villages. To direct
the planning and investment in the construction
of infrastructure of indusuial parks, industyial
complexes, husbandry zones and production
vones oaufside population areas up to
environmental protection requirements for
relocation of polluting establishments or
production processes from population areas
according to Clause 2, Article 8 of this Circular.

4. To prioritize the allocation of local budget
funds and other financial sources for craft
village environmental protection activities. To
prioritize the allocation of non-business
environmental funds to communes, wards and
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townships with recognized craft villages for
carrying out environmental protection activities
under the guidance in }omnt Circular No. 45/
2010/TTLT-BTC-BTNMT of March 30, 2010,
of the Ministry of Finance and the Ministry of
Natural Resources and Environment, guiding
the management of non-business envivonmental
tunds.

5. To manage the collection, transportation,
recycling and treatment of rural wastes,
including wastes arising from acuvities of
establishments i craft villages.

6. To investigate, detect and handle
violations of the environmental protection law
commiticd by establishments in craft villages.

7. To disseminate experience and provide
training and information on environment-
friendly production, management, science and
technology, or organize exhibitions, trade fairs
to advertise environment-friendly products to

establishments in craft villages.

&. To pubklicize information on the current
environmental status and environmental
protection of craft villages in focal information
and communications media and at meetings of
provincial-level People’s Comminees and
People’s Councils,

9. To organize the recognition of craft
villages according to Article 7 of this Circular.

10. To formulate, promulgate or submit 10
competent authorities for promulgation
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regulations and policies on support for
establishments ro be relocated from population
areas or change their producrion and husiness
lines.

Article 17, Responsibilities of provincial-
lével Departments of Natural Resources and
Environment

1. To assume the prime respoasibility for,
and coordinate with district-level People’s
Committees in, investigating and assessing the
levels of craft village environmental poliution;
to formulate plans, solutions and roadmaps for
enviropmental protection and reaunent of
enviromment poliution in craft villages m their
provinces, and submit them 1o provincial-level
People’s Committees for approval, and organize
the implementation thereof.

2. To coordinate with related provincial
agencics in planning the development of sural
production and business lines in accordance
with regulations on environmental protection.

3. To coordinate with provincial-leved
Departments of Finance in allocating non-
business environmental funds to localities with
craft villages, and monitor and inspect the use

thereof.

4. To
Departments of Science and Technology and

coordinate provincial-level
Departments of Industry and Trade in providing
technical assistunce for waste treatment and

techniques for applying environment-friendly
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technologies, and cleaner and energy-

conserving production solutions.

5. To assume the prime responsibility for,
or coordinate with provincial-level
Deparimeunts of Health, Depariments of
Industry and Trade, districi-level People’s
Committees, commune- level Peopie’s
Committees, socio-political organizations,
associations and population community
representatives in, propagating and educating
in, and reising awareness of, craft village
environmental sanitation and protection.

6. To organize ihe collection of
environmental protection charges for
wastewafer, exhaust gas and solid wastes from
establishments in crafi villages according to

regulations.

7. To appraise environmental impact
assessment reports and detailed envivonmental
protectiot: schemes of establishments in craft
villages according to their competence: 0
conduct the observation of craft village

environment.

8. To assume the pritne responsibility for, or
coordinate with district-level and commune-
level People’s Committees in, organizing the
inspection, examination and guidance of the
implementation ot the environmental protection
law by establishments in craft villages according
to their competence. To aversce the publicity
of information on craft village environmental
protection in localities.

f
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9. To report to the Ministry of Natural
Resaurces and Environment on current
activities and the generation and trcatment of
wastes in craft villages in their localities
annually before December 30 or irregularly
upon request (according to the form in

Appendix 08, not printed herein).

Chapter IV

ORGANIZATION OF IMPLEMENTATION

Article 18. Effect

This Circalar takes effect on March 1.2012.

Article 19. Implementation responsibility

. Minisiers, heads of mnisterial-[evel
agenctes, heads of government-attached
agencies and chatrpersons of People’s
Committees at all levels shall organize the
implementation of this Circular.

2. The general director of the Vietnam
Environment Admimstration shall inspect and

urge the impiementation of this Circular.

3. Any problems arising in the course of
implementation should be reported to the
Ministry of Natural Resources and Environment
for study, appropriate amendment and
supplementation.-

For the Minister of
Naturad Resources and Environinent
Deputy Minister
BUTCACH TUYEN
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Appendix 01

Classification of establishments in craft
villages by production type and
environmental pollution potential

(Promuigated togedher the Minisiry of
Natural Resources and Environment's
Circular No. 46720 UH/TT-BTNMT of
December 26, 2011, providing for the
environmental protection of craft villages)

1. Group A comprises establishments
engaged in the folfowing production and
business lines:

- Production of handicraft and fine-art
articles or household articles (bamboo and rattan
articles; conical hats, rush mats, brovms, “do”
{rhamnoneuron) paper; pulp, water coconut leaf
threads; embroidery, lacing, weaving; jnss-
sticks; fine-art articles from coconut and dry
marine shells): excluding processes of soaking,
boiling, steaming, drying, painting, surface
polishing with chemicals;

- Textile: excluding processes of dyeing,
washing, grinding, cleansing, yarn starching,
using raw materials and generating wastewater;

- Traditional casting and forging of farm
toals and household utensils: under 0.3 tons of
products/day;

- Thread/plastic cable rolling/plaiting:
excluding processes of producing, pushing out

and pressing plastics;

- Silkworm raising: excluding the process

of cocoons nnwinding;
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- Ornamental animal and plant cuhiure;

- Starch processing: under ©.1 ton of
products/day;

- Mechnical processing with machines:
under 0.3 ton of products/day;

- Regular dorpestic animal or poultry rearing
on the following scale:

+ Buffaloes, cows, horses: under § heads for
reproductive, cross-breeding, milking raising.
under 10 heads for beef raising;

+ Pigs: under 10 heads for reproductive and
cross-breeding rearing; under 20 heads for
porker rearing;

+ Goats, sheep, dogs: under 50 heads;
+ Rabbit: Under 100 heads;

+ Poultry: under 100 heads; quails: under
1,000;

- Regutar slaughter on the following scale:
+ Domestic animals: Under 01 ton/day;

+ Poultry: Under 0.5 ton/day.

2. Group B comprises establishments
engaged in the following production and
business lines with envirommnental gollution

potential:

- Charcoal pits: processes ol timber burning
and pitting;

- Cocoon unwinding: processes of cocoons
unwinding and silk spinning;

- Fanm produce and food processing {manual

production of cane sugar, preserved fruits,

confectioneries; manual production of fish
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sauce, fish and shrimp pastes, soy sauce;
production of rice noodle and pancakes of
diffetent kinds; alcohol distillery): processes of
cleaning, prehiminarily processing raw
materials; processes involving the use of fuel
such as coal, firewood ot rice husk to change
the compdsition and characteristics of raw
materiaks processes emitting strong and
siinking emells);

- - Proeessing/preliminary processing of
aquatic/nyine products: processes of cleaning
and prelﬁnarily processing raw matetials;
pl'OceSSe;s.:involving the use of fuel (coal,
ﬁrew00§:and rice husk) to change the
compositfon and characieristics of raw
matenak processes emitting strong and
stmhng‘sfnells

- Procﬂinon of fine-art articles (stone, wood,
metal or.gemstone fashioning; production of
porcelayp-or lacquer articles): process of
preparingraw materials/shaping products which
causes cg"gt or bad smell; process of using
chemicals for surface treatment; process of
soaking of boiling for treatment of raw materials
and products; process of drying or baking with
coal, ﬂrewmd or rige husk;

- Giasrproduction process of boiling.

P S

3. Group C comprises estabiishments

engaged in the following production and
business lines:

- Production of building materials: lime,
bricks, tiles, sawn rocks;

- Classification, cleansing and recycling of
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paper;
- Classtfication, cleansing and recycling of
metals;

- Classification, cleansing and recycling of
plastics;

- Dyeing with industrial dyes;
- Leather tanning:
- Electroplating or wet-plating;

- Preliminary processing of rubber latex
(coagulation),

- Starch processing: 0.1 ton of product/day
or more,

- Mechanical processing with machines: 0.3
ton of products/day or more;

- Regular raising of domestic animals and
poultry on the following scale:

+ Buffaloes, cows, horses: 5 heads or more
for reproductive, cross-breeding, milking

raising; 10 heads or more for beef raising;

+ Pigs: 10 heads or more for reproductive
and cross-breeding rearing, 20 heads or more

for porker raising;
+ Goats, sheep, dogs: 50 heads or more;
+ Rabbit: 100 heads or more;

+ Poultry: 100 heads or more; quail: 1,000
Of More;

- Regular animal and poultry slaughtering
on the following scale:

+ Animals: 01 ton/day or more;

+ Poultry: 0.5 ton/day or more.-




